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Аннотация
«Клиссон проснулся не в духе.
Вчера вечером Бетси жестоко упрекала его за то, что он сидит

на ее шее, в то время как Вильсон поступил на речной пароход
„Деннем“…»
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Клиссон проснулся не в духе.
Вчера вечером Бетси жестоко упрекала его за то, что он

сидит на ее шее, в то время как Вильсон поступил на речной
пароход «Деннем».

Должность кочегара предназначалась Клиссону, но он с
намерением опоздал к поезду, чтобы «Деннем» ушел в рейс.
Прачка зарабатывала неплохо. Клиссон обдуманно потакал
наклонности Бетси к выпивке. Охмелевшая женщина давала
ему деньги довольно кротко. Она считалась хорошей прач-
кой, поэтому у нее всегда было много работы.

Лежа на кровати с тяжелой головой, с жжением в груди,
Клиссон курил папироску и размышлял:

каким образом получить крону? День был праздничный;
вчера кочегар условился с приятелями, что встретит их в ка-
баке Фукса.

Веселое зеленое утро шевелило за рамой окна листья плю-
ща. Благоухали кусты, росшие под стеной дома. Клиссон,
смотря на желтые и белые цветы, представлял, что это сереб-
ряные и золотые монеты. Он насчитал сорок штук и вздох-
нул.

Бетси внесла железный чайник. Зевая, стала она накры-
вать на стол.



 
 
 

В комнате не было другой мебели, кроме табуретов, двух
кроватей и старого плетеного кресла.

За дверью, в углу, целую неделю копился сор. На подокон-
нике лежали объедки; пол был усеян огуречной и яблочной
кожурой. У стены огромные корзины с грязным бельем рас-
пространяли запах тлена и сырости.

Двигаясь около стола, прачка задела ногой пустую бутыл-
ку; она выразительно откатилась, напомнив Клиссону, что
надо опохмелиться.

Хмурый вид Бетси не вызывал в нем особых надежд. Жа-
лея, что вчера забыл выпросить у нее денег, Клиссон понуро
оделся; опасаясь повторения вчерашних нападок, он не то-
ропился вступать в разговор.

Они стали молча пить чай. По тому, как Бетси вырвала из
руки кочегара нож, которым тот резал хлеб, Клиссон мрач-
но убедился, что прачка не забыла «Деннем». Терять было
нечего.

Клиссон сказал:
– Опоздал на поезд. Разве я хотел опоздать? Случай, боль-

ше ничего. Не дашь ли ты мне шиллинг?
– А будь я проклята, если дам, – спокойно ответила Бет-

си. – Я пять домов перестирала за эту неделю. Брошу рабо-
тать; начну пить, как ты.

Они поругались, потом затихли. Клиссон с отвращением
проглотил кружку чая, завидуя Бетси, у которой никогда не
болела голова. Чтобы отомстить, он сказал:
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